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Assalamu’alaikum wr.wb.
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Sudah dapat diajukan kembali kepada Fakultas Adab dan Ilmu Budaya jurusan
dan Sastra Arab UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta scbagai salah satu syarat
memperoleh gelar Sarjana Strata Satu dalam bidang Bahasa dan Sastra Arab.

Dengan ini kami mengharap agar skripsi Saudara tersebut di atas dapat
dimunagasyahkan. Atas perhatiannya kami ucapkan terima kasih.
Wassalamualaikum wr. Wb.

Yogyakarta, 14 Januari 2015
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Nama : Agustina Tampubolon
NIM : 11110008
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Fakultas : Adab dan Ilmu Budaya
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1. Skripsi yang berjudul
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merupakan hasil karya asli saya yang diajukan untuk memenuhi
salah satu persyaratan memperoleh gelar sarjana strata satu ( S1)
di Jurusan Bahasa dan Strata Arab, Fakultas Adab dan Ilmu
Budaya, UIN Sunan kalijaga, Yogyakarta.

2. Semua sumber yang saya gunakan dalam penulisan skripsi ini
telah saya cantumkan sesuai dengan ketentuan yang berlaku. Jika
di kemudian hari terbukti bahwa karya ini bukan hasil karya asli
saya atau hasil plagiat dari karya orang lain, maka saya bersedia
menerima sanksi yang berlaku.

Yogyakarta, 14 Januari 2015
ang menyatakan,

“Agustina Tampubolon
NIM. 11110008 -
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7
Seiring berjalannya waktu dan berkembangnya zaman, banyak pula kata-kata
yang mengalami pekembangan pada maknanya. Hal itu disebabkan oleh banyak
faktor, seperti halnya saja sebuah kata bisa berkembang maknanya menjadi banyak
baik karena adanya perkembangan bidang ilmu, teknologi, perkembangan sikap, cara
berpikir masyarakat dan sebagainya. Tidak terkecuali dalam lagu, khususnya lagu-
lagu Mesir karya Amr Diyab. Sebagai ungkapan perasaan lagu dikenal menggunkan
bahasa yang menggunakan majas yang dimana maknanya tidak sesuai dengan makna
sebenarnya ( makna kamus ). Oleh karena hal tersebut banyak timbul kesalah
pahaman dalam memaknai lagu dan kandungannya, khususnya bagi masyarakat
Indonesia.

Dalam penelitian ini metode yang digunakan adalah penyelidikan deskriptif.
Berhubung materi penelitian ini berkaitan dengan lagu-lagu Mesir modern, maka
penelitian sebagian sudah mengumpulkan video klip lagu beserta teksnya dari
jaringan internet. Pengumpulan video klip memberikan kemudahan bagi peneliti
dalam mengamati tataran fonetis maupun gaya bahasa yang terkadang diucapkan
sesuai dengan tuntutan irama lagu. Langkah  berikutnya adalah mencoba
menyimpulkan secara induktif bagaimana pemakaian bahasa Amiyyah dalam lagu-
lagu Arab Mesir dari segi semantiknya.

Makna yang dibahas oleh peneliti adalah yang berkaitan dengan makna
leksikal dan makna majas dalam lagu Mesir karya Amr Diyab seperti makna pada
kata 4> yang terdapat dalam lagu 4 Ja=i yang secara leksikal maknanya adalah
surga, namun dalam konteks lagu ini jika diartikan secara leksikal maka maknanya
akan tidak sesuai, maka timbullah makna baru yang sesuai dengan konteks ini yang
mana surga adalah melambangkan tempat yang penuh dengan kenikmatan dan
kebahagiaan maka demikian halnya pada lagu ini seorang kekasih yang diselimuti
perasaan bahagia, perasaan senang atas cintanya yang begitu besar.
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Album babon, Rotana (perusahaan produksi CD Amr Diyaab), Album ini resmi dirilis pada *

L

tanggal 11 Juli 2007. Album ini telah menjadi hit besar di Mesir dan seluruh Timur Tengah
Bentuk negative dalam bahasa Arab Mesir menggunakan kombinasi awalan — akhiran (*

(‘tidak ada satu W _ias) dan diletakkan pada kata benda, kata kerja maupun kata depan, seperti_idan
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